e

+  [{1) Empf&nger / Consignee / Destinataire ) Eangs S0 Bealision gamSNt R G LIEFERSCHEIN
x..f_\) Magna PT S.p.A. \‘\<H>( Nostro N. ID.: (B} Nr.
- tWia del Ciclamini ¢ = DE140809701 1438574
IT 70026 MODUGNO (BARI) 93 n,g’}«‘}' Ve, N.ID.v...: (4) Versanddatum / Date of delvery /
ITO4886850728 9.01.20
{5} Lieferant / Supplier / Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung (Is) Rechnung
frel | | unfrei l Waggon I Spediteur {8} Nr.
NE: 91000727 Euro Frachtqut] [ fremd. fabraeu
ESKA Automotive GmbH Eilgut elgen. Fehrzeug &
Lutherstr. 87 ExpreR {8} vom AJ%&
D 09126 Chemnitz Past
{10} lhre ;gggeenréf (1 55?31&3?&% yaur erder / (15) Zusatzdaten des Bestellers (12 l&ggre;erg?ieilunﬂf our ref./ (13) Haustuf | (14) Unsere Aufirags-Nr. / our No. / notre No.
ﬁBG - 55000388

9601

Herr Porstorfer

Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi: 3

Firma

;@Up=r~wéiz_fi£;;;;}ir.§

ACLEL fAZ m’E MERCE /\_
Quantit3 dichiarata: 29“\‘-7_ 3

Conformita alle schede d' imballo: @
Data cantrollo. /) /31 /2;,2\9

1825 4 1L
504003 9033

18.12.19
1) Versandart / Shipment ¢ Expécition [fraf (200 untrer | I, Verpackungsart/ {22) Versandzeichen / Marks / Marguage (23) Gesamtgewicht kg (24}
DHL Italy vedI brutio netto
X | in bas 1045 931
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |{28) Sachnummer**/ Drawing No.f | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Mange/ {31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No, (21} Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity/ Quantité [Einheit | [Menge (ist] + / - _|Vermerke
112517087900 25728 St
111807 HOL.Z21687~Ml6x1l,5x25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -~-W=010,9
Indice modifici251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 102/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00196420000
3/TBA-501568 Palette
3/TBA-520922 Deckel
1/3215 KLT3215 dunke 228 St
Numero lotto 00196420000
Vuoti 1/3215 KLT3215 dunke
__. | Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dassg. _ _ g _
diese unmittelbar ins Ausland befdérdert wird,

(42) Eingangsvermerke

(43) Mengenpriifung

(44) Glteprifung/Prifbericht

{45) Empfanger (46) Rechnungspritfung

Datum

Name/NL.




Note

Del

ivery

{remains with consignee at delivery)

' L
Transport Order Y7 ) 4
- = A A G —
Mittente N° partita IVA B Data  Date v
Sender VAT-1D-No.
O9-JAN-2020
ESKA AUTOMOTIVE GNGH
BLANKENBURGSTR. 81 ,
b-03114 CHEMNITZ
Indirizzo de] luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code KHX-EC-5317077
Condizicni di trasport/Delivery terms | [ndirizzo terminale
\\ Terrninal address
A [rmdn, [—jfo bbia DHL HAUPTVOGEL INTERNAT
Destiatarc N partia VA e e | KLIPPHAUSEN
ansigneg -10-NO. Dde‘?xﬂa I:l::gwqe%ano HN DER UNITRQNS 3
A |Oes et | D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S:F:A. S I‘—_'Igl'r.dog.lé)ag. Dd&:.dog.nggpag. Tel1+493 35204/977-28
7 R AR Fax:+49 35204/977-51
YINA DEI CICIL.AMINI 4 r others
I-70086& MODUGND ! EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g -
Pelvryadres 1 Dm Riferimenti del <liente
Veluta Valore da asslcurare | Customer’s reference
Comeny - \ROTSREE ) I MP—-TNW-7 53164
Bennjnal.di 2nivq i gumég ttellei‘oniv:o
BART™ TR+ 39 7 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
FRARTS 1045, 0
3 | PLE |PARTS %
50|
ARV R
EX WORKSE Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
Payab! ht Total Ight |
- Y 0. 43H 0.00 | 1,045.0d ot {ass. 0
Din. X nx onx an=__, m? M
Richieste particalari / Special consignments A Ie—f Ib 29 -
P
N
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati 7 Enclosures
IMP-INW-753 164 . '
DImENSIONG (LWH): 33X BOXEO0X3I0Cm I
Ritiro dal mittente Consegna al destinatatio [MPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sender Delivery to consignee

According to CMR, transport damagec have to be noted an the transpart order (POD}

Stamp and signature of sender

upon delivery of the consignment, Damages not visik) uld be potified in

Data / Date Data / Date wg?ting 10 thlz responsible EUROCONNECT terminal Wmﬁﬁgﬂr delverys ™= _g ]

v oo I NAGEL s,

@ Gu Cidamngi
Qrario /Time Orario / Time '“f'r sie 1 76026 Modugno (BA)
A
™l
finma dell'autista / Driver's signature | Firmia del destinatario Nome di chi firma in stampatello GE n ’\
Conslgnes's signature Consignee’s name in block letters

e

~~

Pl BT L

v o “:-.-, LS
Tutte le spedizioni EUROCQNNE’CT sono vincolate alle Condizioni Gener&li’di'tﬁﬁﬁﬂﬂﬁb’f&)&h@gﬁﬁé' izt&tro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).
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